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Радио Таджикистану исполнилось 80 лет. Постоянные слушатели радио на страницах «Пайкон» (№14 от 07.04.2010г) высказываются о
сегодняшнем состояние радио Таджикистана.

Народный поэт страны Гулназар Келди считает, что наряду с независимыми радио «Азия плюс», «Ватан», «Имруз» таджикское радио
дорога своим читателям. Здесь работает много замечательных журналистов, язык радио очень богатый и гармоничный. Вместе с тем, он
отмечает некоторые недостатки, которые существуют на радио. В первую очередь это то, что до сих пор радио передает свои передачи и
информации по советскому шаблону. То есть здесь часами идет информация о достижениях в сельском хозяйстве, а к важным
общественно-политическим информациям относятся безразлично или вообще их игнорируют. Многие слушатели узнают о важных
событиях из независимых радиостанциях. Корреспондент радио «Свобода» Зарангез Наврузшох отмечает, что некоторые факторы, к
сожалению, не позволяют приравнивать таджикское радио к международным стандартам. Например, в XXI веке важное место занимает
Интернет, однако таджикское радио до сих пор не имеет свой сайт в сети Интернет. И каждый сайт имеет свой архив, куда в случае
необходимости может обратиться каждый желающий, однако таджикское радио сегодня перешла на цифровое вещание, и не сохраняет
записи ежедневных программ, что затрудняет найти архив при необходимости.

«Нури зиндаги» (№14 от 08.04.2010г) по случаю Дня радио опубликовало материал о деятельности одной из активных журналистов
таджикского радио, главного редактора культурно- развлекательных программ Зафарон Мухабатове.

В Таджикистане до сих пор население сначала получают узбекские газеты, а таджикские издания «застревают» или в аэропорту или же
на перевалах,- отмечается на страницах «Фараж» (№14 от 07.04.2010г).

Жители Согдийской области звонят в редакции и сетуют на то, что уже две недели не получают республиканские газеты. В то же время
они недоумевают, почему узбекские издания, содержание которых направлено против политики нашего государства, доходят до них
раньше таджикских газет?

Заместитель директора «Таджикматбуот» Махкамбой Джалилов объясняет ситуацию тем, что автотрасса через перевал Анзоб в сторону
Согда из-за схода снежных лавин закрылась и машины с грузами, в частности, газетами застряли по дороге. Такая же ситуация
складывается и с ГБАО, куда тоже трудно доставить печатную продукцию. По словам Джалилова из-за высоких цен на услуги
авиатранспорта они не заключают договор с компанией «Таджик Эйр». Однако, генеральный директор «Таджик Эйр» Алимурод
Махмадалиев отмечает, что они знают, о значение прессы в социально политической жизни общества и поэтому готовы предоставить
льготы всем тем организациям, которые занимаются переводами изданий, но до сих пор к ним никто с подобными вопросами не
обращался.

Автор также отмечает, что по их сведениям, на прошлой неделе данный вопрос был серьезно рассмотрен исполнительным Аппаратом
президента. По предложению информационно – аналитического отдела АП созданы две рабочие группы, которым надлежит изучать этот
вопрос во всех регионах страны и предоставить результаты новому руководителю Исполнительного Аппарата президента Матлюбхону
Давлатову. Журналисты надеются на положительное решение проблемы, а также и на то, что тем самым решится и вопрос появления
ежедневной газеты в стране.

В этом же номере «Фараж» сообщает о том, что известный таджикский журналист Илхом Джамолиён вновь возвращается в журналистику
после трехлетней деятельности в качестве государственного чиновника. 5 апреля он был освобожден от должности руководителя Центра
информации и аналитики Аппарата председателя Согдийской области, где он работал с января 2007 года. О причинах его ухода ничего не
сообщается, но по данным некоторых источников причиной стало отключение электричества во время празднования Дня печати во
Дворце молодежи в городе Худжанд. Источники также сообщают, что Джамолиён вновь вернулся на прежнюю должность - директора
информационного агентства «Вароруд».

«Меня уже без суда объявили преступником и клеветником»,- заявляет адвокат Солиджон Джураев на страницах «Азия плюс» (№14 от
07.04.2010г).

В прошлом номере газеты было опубликовано обращение трех судей Верховного суда – Азимова Ш. Кобиловой Л. и Холовой С.,- которое
поступило в редакцию за подписью заместителя председателя Верховного суда Холовой Б. в обращение судьи утверждали, что адвокат
С.Джураев и некоторые газеты ведут кампанию по дискредитации судебной системы. «Азия плюс» публикует ответ адвоката С.Джураева
на это заявление судей.

С.Джураев, в частности заявляет, что в обращении судей Верховного суда, как и в заявлениях судей-истцов, имеются суждения,
конкретные выводы и утверждения виновности ответчиков, прямо указывающие, что осуществляется давление на подчиненный им район
районный суд (судья Сафоев А.). А мы - ответчики, преждевременно до решения суда названы и признаны ими нарушителями закона,
более того, клеветниками. В дополнение к этому, адвокат обвиняется даже в совершении уголовных преступлений по семи статьями УК
РТ, в том числе за клевету и оскорбление не только в адрес судей – истцов, но и всего «судебного корпуса» республики.

В конце своего заявление он пишет: «Человек, тем более судья, нарушивший законы и проявивший несправедливость по отношению к
другим, тем более лжец и клеветник не имеет не только законных, но и моральных прав судить других, требовать от других выполнения
законов и моральных норм, а также защиту чести, достоинство и деловой репутации, да еще и требовать компенсации за «моральный
вред».

Разве не аморально и вправе ли судья, не признавая себя клеветником до судебного разбирательства дело, требовать от подчиненного
суда прекращение деятельности адвоката, занимающего не государственную должность и вина которого еще не доказана, а самому
занимать высокий пост судьи и продолжать вершить правосудие от имени государства и судебной власти, один из руководителей, который
был оклеветан этим же судьей, а руководство Верховного суда публично поддерживают все это от имени судебной власти...»

Далее С.Джураев подчеркивает, что с момента его открытого заявления о нарушении прав человека и коррупции в высших эшелонах
прошло 2, 5 месяца, и до сих пор ни одна государственная структура и высшие государственные чиновники, а также депутаты и политики



не только не реагировали, но и не спрашивали адвоката о том, где твои публично названные другие материалы и вещественные
доказательства (кассеты) о коррупции? И опять возникает вопрос: «кому это выгодно»?

Общественная организация «Хома» при поддержке Act Central Asia/ CAID объявляет конкурс среди журналистов Таджикистана на тему
«Изменение климата»,- сообщает «Курьер Таджикистана» (№14 от 07.04.2010г).

В конкурсе могут принять участие представители печатных и электронных СМИ. Материалы участников конкурса могут быть
подготовлены в любом журналистском жанре. Тематика материалов должна отражать экологические проблемы Таджикистана связанные
с изменением климата.

Конкурс начинается с 1 апреля. В период с 1 по 27 апреля журналисты должны предоставить в ОО «Хома» готовые материалы, которые за
этот период времени уже опубликовались в печати и вышли в эфир. По итогам конкурса будут отобраны участники последующего
тренинга по теме «Информирование населения об изменении климата посредством СМИ», который запланирован на май месяц. Из числа
участников тренинга, которые в последующем до октября 2010 года будут активно освещать в СМИ проблемы изменения климата в
Таджикистане, на конкурсной основе определятся три победителя. Эти трое журналистов будут иметь возможность поехать в ноябре 2010
года в Мексику на COP 16 (на Всемирную конференцию ООН по изменению климата). Им представится возможность освещать для
Центральной Азии работу таджикской делегации на этом важном международном экологическом форуме.

В эти дни исполняется 80 лет со дня образования некогда популярной молодежной газеты «Чавонони Точикистон» («Молодежь
Таджикистана»).

Главный редактор издания Самариддин Асозода на страницах «Миллат» (№14 от 08.04.2010г) рассказывает о сегодняшней деятельности
газеты и о трудностях, с которыми они сталкиваются.


